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GTc Mk Il Series

DEUTSCH

Furunsereinnerhalb der Europaischen Union gekauften
Produkte, geben wir eine Herstellergarantie. Die Garan-
tiebedingungen kénnen Sie unter www.blaupunkt.de
abrufen oder direkt anfordern bei:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sicherheitshinweise
Einbau- und Anschlussvorschriften

Vor dem Bohren der Befestigungslécher sicherstellen,
dass keine verlegten Kabel oder Fahrzeugteile bescha-
digt werden.

Lautsprecherkabelsindzur Storsicherheitingenligendem
Abstand von Kabelbdaumen zu verlegen. An scharfkan-
tigen Lochern Kabeldurchfihrungen verwenden.

Recycling und Entsorgung

BittenutzenSiezurEntsorgungdesProduktes,die
zur Verfligung stehenden Rickgabe- und Sam-
=mm Melsysteme.

Anderungen vorbehalten!

ENGLISH

We provide a manufacturer guarantee for our products
bought within the European Union. You can view the
guarantee conditions at www.blaupunkt.de or ask for
them directly at:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
Germany

Safety Notes
Installation and installation instructions

Prior to drilling the mounting holes, make sure that no
cables and parts of the vehicle will be damaged.

Leave ample clearance between the cables and other
harnesses. Use the enclosed cable ducts at sharp-
edged holes.

Recycling and disposal

To dispose of the product, please use the avail-
able waste return and collection systems.

Subject to changes!

FRANGAIS

Notre garantie s’étend a tous les produits achetés a |
’intérieur de | ’Union Européenne. Vous en trouverez les
conditions sur notre site Internet : www.blaupunkt.de.
Vous pourrez aussi les obtenir en vous adressant a :

Blaupunkt GmbH

Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Recommandations de sécurité
Consignes de montage et de branchement

Avant de percer les trous de fixation, veiller a n’en-
dommager ni cables ni piéces déja présents dans le
véhicule.

Poser tous les cables a bonne distance des harnais
de cables afin d’éviter tout parasitage. Utiliser des
passe-cables livrés avec I’équipement si les trous sont
coupants au bord.

Recyclage et récupération
Nous vous invitons a utiliser les programmes de
récupération et de collecte mis en place pour
mmm recycler le produit.

Sous réserve de modifications!

ITALIANO

Per i prodotti acquistati nell’ambito dell’Unione Eu-
ropea concediamo una garanzia di produttore. Le
condizioni di garanzia potete richiamarle all’indirizzo
Internet www.blaupunkt.de oppure anche richiederle
direttamente a noi:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per il montaggio ed il collegamento

Prima di fare i fori per il fissaggio assicurarsi che non
vi siano cavi oppure parti della vettura che potrebbero
venire danneggiati.

Per garantire un funzionamento senza disturbi i cavi
devono essere posati ad una distanza sufficiente da
gruppi di cavi elettrici. Per passare il cavo attraverso
fori con spigoli vivi usare i passacavi forniti.

Riciclaggio e smaltimento

Per lo smaltimento del prodotto servitevi per
favore degli appositi sistemi di restituzione e
= accolta.

Modifiche riservate!

@ BLAUPUNKT
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NEDERLANDS

Voor onze producten die binnen de Europese Unie zijn
gekocht, bieden wij een fabrieksgarantie. U kunt de
garantievoorwaarden oproepen op www.blaupunkt.de
of direct opvragen bij:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Veiligheidsinstructies
Inbouw- en aansluitvoorschriften

Véér het boren van de bevestigingsgaten nagaan of
geen aanwezige kabels of voertuigdelen worden be-
schadigd.

Alle kabels moeten om storingen te voorkomen op
voldoende afstand van de kabelbomen worden gelegd.
Bij gaten met scherpe randen bijgevoegde kabeldoor-
voertulen gebruiken.

Recycling en afvalverwerking

Gebruik voor het wegwerpen van het product de
beschikbare teruggeef- en inzamelsystemen.

Wijzigingen voorbehouden!

SVENSKA

For produkter kdépta inom Europeiska unionen ger vi
en tillverkargaranti. Villkoren for vart garantiatagande
publiceras pd www.blaupunkt.de och kan bestéllas pa
féljande adress.

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sdkerhetsanvisning
Monterings- ochanslutningsinformationer

Kontrollera innan fasthalen borras att inga kabelstam-
mar eller andra delar i bilen skadas.

For att undvika stérningar skall alla ledningar dras langt
ifran befintliga kabelstammar. Vid vassa hal anvand
medféljande kabelgenomféringar.

Atervinning och avfallshantering

Vénligen anvand de miljé- och atervinningssta-
tioner som finns tillgangliga nar Du avfallshan-

= terar din produkt.

Andringar férbehalles!

ESPANOL
Generalidades

Para los productos adquiridos dentro de la Union Eu-
ropea, le ofrecemos una garantia del fabricante. Las
condiciones de esta garantia pueden consultarse en
www.blaupunkt.de o solicitarse directamente a:
Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de montaje y de conexion

Antes de taladrar los agujeros de montaje asegurarse
de que cables o partes del vehiculo no pueden ser
estropeados.

Todos los cables deben fijarse a una distancia suficiente
de otros mazos de cable para evitar interferencias. Utili-
zar los pasadores adjuntos en huecos de conto vivo.

Reciclaje y eliminacion de residuos

Haga el favor de utilizar los sistemas de devolu-
cién y recoleccion que existan para la elimina-

mmm CiON del producto.

Modificaciones reservadas!

PORTUGUES

A Blaupunkt concede aos produtos por ela fabricados
e comprados na Unido Europeia uma garantia do fabri-
cante. Os termos e condicdes da garantia poderao ser
consultados sob o endereco www.blaupunkt.de ou
requisitados directamente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Instrucoes de seguranca

Instrucoes de montagem e de ligacao

Antes da perfuracédo dos orificios de fixacao, assegurar
que ndo ocorrem danos nos cabos instalados ou nas
pecas do veiculo.

Todos os cabos devem ser instalados a uma distancia
suficiente da cablagem pré-formada. Nos orificios de

arestas viv as, utilizar as passagens para os cabos
fornecidas.

Reciclagem e eliminacao

Para uma eliminagao deste produto, use, por
favor, os sistemas de devolucdo e seleccado co-
= '0Cados a disposicao para o efeito.

Sob reserva de alteragdes!

© BLAUPUNKT
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DANSK

Hvis produktet er kebt i et EU-land, ydes en produk-
tionsgaranti. Garantibestemmelserne kan laeses pa
Internettet under www.blaupunkt.de eller rekvireres
direkte hos:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sikkerhedshenvisninger
Monterings- og tilslutningsforskrifter

For boring af befeestelseshullerne skal det kontrolleres,
at lagte kabler og keretgjsdele ikke beskadiges.

Hgjttalerkabler skal laegges i en tilstraekkelig afstand fra
kabelbundt for at undga forstyrrelser gennem stgj. Ved
huller med skarpe kanter skal kabelfgringer anvendes.

Genvinding og bortskaffelse

Vi anbefaler, at du anvender de returnerings- og
indsamlingsmuligheder, som findes for bortskaf-
felse af produktet.

Ret til zndringer forbeholdes

POLSKI

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej wystawiamy gwa-
rancje producenta. Z warunkami gwarancji mozna zapozna¢ sie
na stronie www.blaupunkt.de lub zaméwi¢ je pod wskazanym
adresem:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Wskazowki bezpieczenstwa
Wskazowki montazowe i instalacyjne
Przed przystapieniem do wiercenia otworéw mocuja-

cych nalezy upewnic¢ sie, ze nie zostang uszkodzone
zadne przewody ani czesci samochodu.

Przewody gtosnikowe nalezy w celu zabezpieczenia
przed zaktoceniami uktada¢ w dostatecznej odlegtosci
od wiazek kablowych. W otworach o ostrych krawe-
dziach nalezy uzywac¢ ostonek kablowych.

Recykling i ztomowanie

Do utylizacji produktu nalezy wykorzysta¢ do-
stepne punkty zbiorki zuzytego sprzetu.
|

Zmiany techniczne zastrzezone!

CESKY

Pro nase vyrobky zakoupené v Evropské unii poskytujeme zaru-
ku vyrobce. Se zaru¢nimi podminkami se miZete seznamit na
www.blaupunkt.de nebo si je pfimo vyzadat na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Bezpecnostni pokyny

Pokyny pro montaz a pfipojeni

Pred vrtanim upevriovacich otvor(l zajistéte, aby nedo-
$lo k poskozeni instalovanych kabel( a dil( vozidla.
Aby nedochazelo k ruseni, je nutné vést kabely repro-
duktor( vdostate¢né vzdalenosti od kabelovych svazkd.
U otvord s ostrymi hranami pouZijte kabelové prichod-
ky.

Recyklace a likvidace

Pro likvidaci vyrobku vyuZzijte k tomu urcené
sluzby pro odevzdani a sbér.

Zmeény vyhrazeny!

SLOVENSKY

Na nase vyrobky kupované v EU poskytujeme $tandardnu zaru-
ku. Zaru¢né podmienky sa nachadzajui pod www.blaupunkt.de
alebo 0 ne mdZete zaziadat na adrese:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Pokyny na montaz a pripojenie

Pred vitanim upevniovacich otvorov sa presvedcte, ze
sa vitanim neposkodia ziadne uloZené kable alebo Casti
vozidla.

Aby nedochadzalo k ruseniu, je nevyhnutné viest kable
reproduktorov v dostatocnej vzdialenosti od kablovych
zvazkov. Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kablové
priechodky.

Recyklacia a likvidacia
Na likvidaciu starého vyrobku vyuzite na to urce-
né sluzby pre odovzdanie a zber.

|

Zmeny vyhradené!

@ BLAUPUNKT
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EAAHNIKA

l'a mpoidvTa mou €xouv ayopaaTel eviog Tng Eupwnaikng Evwone
napéxoupe eyyunon KataokeuaoTn. Tou¢ OPOUC TNC eyyunong
umopeirte va Touc mAnpopopnOeite atnv nAekTpovikn Sieubuvon
www.blaupunkt.de  va Touc {nthoete aneubeiag otnv Gieu-
Buvon:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

06nyieg aopaleiag!

0&nyieg TonoBéTnong kat cuvbeong

TMptv To TpuTNUa Twv onwv oThEENe BeBalwbdeirte, oTL
6ev Ba umooTouv {nuta TomoBeTnuéva kaAwbia ) e€ap-
TAMATA TOU OXAUATOC.

Ta kaAwdla Twv nxXeiwv MEEMEL yla MPOOTAGIA KATA TWV
napepoAwv va TonmoBeTnBoUlv o€ ApKETN amooTacn amod
mAe€oUbec kKaAwbiwv. Ze alxunpeég TpUMEG XpNOLUoTOL-
NOTE MPOOTATEUTIKOUG SAXTUALOUC KAAWSiwv.

AvakUkAwon Kat amokopién

TTapakaAoUE XPNOLUOTOLAOTE YId TNV ATTIOKOULON
TOU TTPOTOVTOG TOUG OUVABELG TPOTTOUG aVAKUKAW-

= ONG.

Em@ulacowpeda Tou Sikatwpatog aAAaywv xwpeig
nmpoeldomoinon

TURKGE

Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis Uriinlerimiz igin dretici
garantisi sunmaktayiz. Garanti sartlarini www.blaupunkt.de
adresinden cagirabilir veya dogrudan asagidaki adresten ta-
lep edebilirsiniz:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Giivenlik uyarilari
Takma ve baglanti talimatlari

Baglanti deliklerini delmeden 6nce, yeri degistirilen
kablo veya ara¢ pargalarinin hasar gérmeyeceginden
emin olunuz.

Ariza emniyeti icin hoparlor kablolari, kablo gruplarina
yeterli mesafede désenmelidir. Keskin kenarli deliklerde
kablo gecisleri kullaniniz.

Geri doniisiim ve imha

Lutfen Grinlinlzin imhasi icin mevcut geri ver-
me veya toplama sistemlerini kullaniniz.
-—

Degisiklikler saklidir

© BLAUPUNKT

SuUomi

Annamme valmistajatakuun niille tuotteille, jotka on ostet-
tu Euroopan Unionin alueelta. Takuuehdot 10ytyvat Internet-
osoitteestamme www.blaupunkt.de tai voit tilata ne suoraan
valmistajalta:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Turvallisuusohjeita
Asennus- ja liitantamaaraykset

Varmista ennen kiinnitysreikien poraamista, ettet vau-
rioita asennettuja johtoja tai auton osia.

Hairiottomyyden takaamiseksi kaiutinjohdot taytyy
asentaa riittavan kauaksi johdinsarjoista. Kayta terava-
reunaisissa rei‘issa lapivientikumeja.

Kierrédtys ja havitys
E Toimita kdytosta poistettu tuote kierratyspistee-

seen.
]

Oikeudet muutoksiin pidatetaan

PYCCKUM

Ha Haww uapeaus, kymaeHHble B EBpomeiickom Cotose, pacrmpo-
CTPaHAETCA 3aBOACKAA rapaHTHA. YCAOBUA rapaHTuu Bbl MoxeTe
mocMoTpeTb Mo aapecy B MHTepHeT www.blaupunkt.de nav 3a-
TIPOCHTb HampAMYHo:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim, l'epmanusa

YKasaHHUA 110 TeXHUKe 6e30ImacHOCTH
MHCTPYKUMA TTO YCTaHOBKE U TIOAKAIOUEHHUIO
TTepea CBEPAEHUEM KPETIeXHbIX OTBEPCTUI ybeanTbCA,

uto He BYAYT TTOBPEXAEHbI TIPOAOXEHHble Kabean UAK
AeTaAn aBTOMOOMAA.

Kabear AMHAMHUKOB AAA TTpeAOoTBpalleHNUA BO3MOXHbIX
TTOMEX TIPOKAAAbIBATb HA AOCTAaTOYHOM PACCTOAHUU OT
KabeAbHbIX XryToB. B OTBEPCTUAX  OCTPbIMU KpaAMU
MCTTOAb30BaTh KabeAbHble BBOAbI.

YTUAM3aumMA U TepepaboTka

AAR YTUAM3AUMKM CTapoi ammapatypbl BOCTOAb-
3yMTeCb AOCTYTTHbIMM TIYHKTaMu ipuema v cbopa
mmm  BTOPCHIPbHA.

TpaBoO Ha BHECEHWE U3MEHEHUI CoXpaHAeTCA
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HRVATSKI

Za svoje proizvode kupljene u Europskoj Uniji izdajemo
jamstvo proizvodaca. Jamstvene uvjete mozete vidjeti
na www.blaupunkt.de ili pitati izravno na:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
Germany

Sigurnosne Napomene

Upute za rad i instaliranje

Prije buSenja otvora za montazu pazite da kabeli i
dijelovi vozila ne budu osteceni.

Ostavite dovoljan razmak izmedu kabelaidrugih spojnih
dijelova. Koristite prilozena okna za kabele na otvorima
ostrih rubova.

Recikliranje i odlaganje

Molimo vas da za odlaganje proizvoda koristite
dostupne sustave za vracanje i sabiranje
=mm Otpada.

Podlozno promjenamal!

SRPSKI

Za nase proizvode kupljene u okviru Evropske Unije
obezbedena je garancija proizvodaca. Uslove garancije
mozete procitati na www.blaupunkt.de ili ih mozete
zatraziti direktno na:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
Germany

Bezbednosna Uputstva

Montiranje i uputstva za montiranje

Pre buSenja otvora za montiranje, osigurajte da se
kablovi i delovi vozila ne ostete tokom busenja.

Ostavite dovoljno prostora izmedu kablova i drugih
Zica. Kod otvora sa ostrim ivicama koristite prilozene
kanale za kablove.

Recikliranje i odlaganje
Molimo da za odlaganje proizvoda koristite
raspolozive sisteme za vrac¢anje i sakupljanje.
|

Podlozno izmenama!

USA
General

Please read these operating instructions before using
the equipment for the first time.

We provide a manufacturer guarantee for our prod-
ucts bought within the United States of Ameri-
ka. The warranty terms can be called up under
www.blaupunktusa.com or requested directly from:

Blaupunkt USA

2800 South 25th Av.

Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528

FX: 708-865-5296

EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Safety Notes
Installation and installation instructions

Disconnect the negative termi-
nal of the battery before carry-
ing out installation and connec-
tion work.
Observe the vehicle manu-
facturer’s safety instructions
(regarding airbags, alarm sys-
tems, trip computers, vehicle
immobilisers).
Prior to drilling the mounting holes, make sure that no
cables and parts of the vehicle will be damaged.
Leave ample clearance between the cables and other
harnesses. Use the enclosed cable ducts at sharp-
edged holes.

Recycling and disposal

To dispose of the product, please use the availa-
ble waste return and collection systems.

—
Subject to changes!
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Einbau, Installation, Montage, Montaggio, Inbouw, Montering, Instalacion, Instalacao,
Montering, Montaz, Montaz, Montaz, Tomo6érnon, Takma, Asennus, YcTaHoBKa, Instali-

ranje, Montiranje
Tweeter

© BLAUPUNKT
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Einbau, Installation, Montage, Montaggio, Inbouw, Montering, Instalacidn, Instalacao,
Montering, Montaz, Montaz, Montaz, Tono®érnon, Takma, Asennus, YcTaHoBKa, Instali-
ranje, Montiranje

GTc 542 Mk II

Performance GTc 542 Mk I

Peak power handling 180 Watt
RMS power handling 45 Watt

f=—52mm/2.05"—
_ | y~—48mm/1.89"—

x Impedance 4 ohms
| Frequency response 60-22.000 Hz
Sensitivity 91dB
(2.83V/m)

2130mm/5.12”
NS © 0 0 77
E z70mm/2.76"—J

2119mm/4.69”

GTc 652 Mk lI
S6mm/2.2" 2147mm/6.79” Performance GTc 652 Mk Il
52.5mm/2.07” Peak power handling 210 Watt
RMS power handling 50 Watt
Impedance 4 ohms
N T . Frequency response 50-22.000 Hz
§ h 8 Sensitivity 91dB
< % % (2.83V/m)
£ E g
brs] 8 9
5 ik
GTc 662 Mk 11
(=—60mm/2.36™~ - ?157mm/6.18” - Performance GTc 662 Mk Il

=—56mm/2.2"—=

Peak power handling 210 Watt
RMS power handling 50 Watt

Impedance 4 0ohms

Frequency response 50-22.000 Hz

Sensitivity 91dB
(2.83V/m)

@2165mm/6.50”
00 7

280mm/3.15 J

@144mm/5.67

NS © O

8 @ BLAUPUNKT



Service-Nummern, Service numbers, Numéros de service, Numeri del servizio di assi-
stenza, Servicenummers, Servicenummer, Numeros de servicio, Nimeros de servico,
Servicenumre, Numery serwisowe, Servisni Cisla, Servisné Cisla, TnAépwva cépfiig,
Servis numaralari, Palvelunumerot, Homepa cayx6bi cepBuca, Brojevi servisa, Servisni

brojevi

Country: Phone: Fax:
Germany (D) 0180-5000225 05121-49 4002
Austria (A) 01-610390 01-610 393 91
Belgium (B) 02-525 5444 02-525 5263
Denmark (DK) 44 898 360 44-898 644
Finland (FIN) 09-435 991 09-435 99236
France (F) 01-4010 7007 01-4010 7320
Great Britain (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394
Greece (GR) 21094 27 337 2109412 711
Ireland (IRL) 01-46 66 700 01-46 66 706
Italy ()] 02-369 62331 02-369 6464
Luxembourg (L) 40 4078 40 2085
Netherlands (NL) 00 31 24 3591 338 00 31 24 3591 336
Norway (N) +47 64 87 89 60 +47 64 87 89 02
Portugal (P) 2185 00144 2185 00165
Spain (E) 902527770 91 410 4078
Sweden (S) 08-750 18 50 08-750 18 10
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650
Czech Rep. (C2) 02-6130 0446 02-6130 0514
Hungary (H) 76 889 704 -

Poland (PL) 0800-118922 022-8771260
Turkey (TR) 0212-335 07 23 0212-3460040
USA (USA) 800-950-2528 708-6817188
Brasil

(Mercosur) (BR) 0800 7045446 +55-19 3745 2773
Malaysia

(Asia Pacific) (MAL) +604-6382 474 +604-6413 640

01.08

Blaupunkt GmbH

Robert-Bosch-Str. 200
D-31139 Hildesheim

CM-AS/SCS1 - 8 622 405 877 c e



GTc 542 Mk II

(8119mm/4.69”)

N

—

O:' GTc 652 Mk Il }o

@126mm/4.96”
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GTc 662 Mk I

(3144mm/5.67”)
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